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יֵש1ׁ֣
c'è
H3426

ה רָעָ֔
calamità

ר אֲשֶׁ֥
che

יתִי רָאִ֖
vedere
H7200

חַת תַּ֣
sotto
H8478

מֶשׁ הַשָּׁ֑
il–sole
H8121

ה וְרַבָּ֥
e–molto

יא הִ֖
quello
H1931

עַל־
su

ם׃ הָאָדָֽ
il–uomo
H0120

V’è un male che ho veduto sotto il sole e che grava di frequente sugli uomini:

אִ֣יש2ׁ
uomo
H0376

ר אֲשֶׁ֣
che

יִתֶּן־
dare
H5414

ל֣וֹ
a–lui

ים הָאֱלֹהִ֡
il–Dio
H0430

עֹשֶׁר֩
ricchezze
H6239

ים וּנְכָסִ֨
e–e–possessions
H5233

וְכָב֜וֹד
e–gloria
H3519

נּוּ אֵינֶ֨ וְֽ
e–non–c'è–suo
H0369

חָסֵ֥ר
mancante
H2638

׀לְנַפְשׁ֣וֹ 
per–anima–suo
H5315

ל מִכֹּ֣
da–tutto
H3605

אֲשֶׁר־
che

יִתְאַוֶּ֗ה
desiderare
H0183

א־ ֹֽ וְל
e–non
H3808

יַשְׁלִיטֶ֤נּוּ
empowers–lui
H7980

אֱלֹהִים֙ הָֽ
il–Dio
H0430

ל לֶאֱכֹ֣
per–mangiare
H0398

נּוּ מִמֶּ֔
da–suo

י כִּ֛
che

ישׁ אִ֥
uomo
H0376

י נָכְרִ֖
straniero
H5237

אכֲלֶנּ֑וּ ֹֽ י
mangiare
H0398

זֶה֥
questo
H2088

הֶ֛בֶל
vanità
H1892

י וָחֳלִ֥
e–e–sickness
H2483

ע רָ֖
male

הֽוּא׃
quello
H1931

eccone uno a cui Dio dà ricchezze, tesori e gloria, in guisa che nulla manca all’anima sua di tutto ciò che può 
desiderare, ma Dio non gli dà il potere di goderne; ne gode uno straniero. Ecco una vanità e un male grave.

אִם־3
se

יוֹלִ֣יד
generare
H3205

אִ֣ישׁ
uomo
H0376

ה מֵאָ֡
cento
H3967

וְשָׁנִים֩
e–anno
H8141

רַבּ֨וֹת
molto

חְיֶ֜ה יִֽ
vivere
H2421

׀וְרַ֣ב 
e–molto

שֶׁיִּהְי֣וּ
essere
H1961

י־ יְמֵֽ
giorno
H3117

יו שָׁנָ֗
anno–suo
H8141

וְנַפְשׁוֹ֙
e–anima–suo
H5315

לאֹ־
non
H3808

ע תִשְׂבַּ֣
saziarsi
H7646

מִן־
da

ה הַטּוֹבָ֔
il–buono

וְגַם־
e–anche
H1571

ה קְבוּרָ֖
burial
H6900

לאֹ־
non
H3808

הָיְ֣תָה
essere
H1961

לּ֑וֹ
a–lui

רְתִּי אָמַ֕
dire
H0559

ט֥וֹב
buono

נּוּ מִמֶּ֖
da–suo

פֶל׃ הַנָּֽ
il–il–stillborn
H5309

Se uno generasse cento figliuoli, vivesse molti anni sì che i giorni de’ suoi anni si moltiplicassero, se l’anima sua 
non si sazia di beni ed ei non ha sepoltura, io dico che un aborto è più felice di lui;

י־4 כִּֽ
che

בֶל בַהֶ֥
nel–vanità
H1892

א בָּ֖
venire
H0935

שֶׁךְ וּבַחֹ֣
e–nel–tenebre
H2822

יֵלֵךְ֑
andare
H3212

שֶׁךְ וּבַחֹ֖
e–nel–tenebre
H2822

שְׁמ֥וֹ
nome–suo
H8034

ה׃ יְכֻסֶּֽ
coprire
H3680

poiché l’aborto nasce invano, se ne va nelle tenebre, e il suo nome resta coperto di tenebre;

גַּם־5
anche
H1571

מֶשׁ שֶׁ֥
sole
H8121

לאֹ־
non
H3808

רָאָ֖ה
vedere
H7200

א ֹ֣ וְל
e–non
H3808

יָדָ֑ע
conoscere
H3045

נַחַ֥ת
tranquillità

לָזֶה֖
per–questo
H2088

ה׃ מִזֶּֽ
da–questo
H2088

non ha neppur visto né conosciuto il sole e nondimeno ha più riposo di quell’altro.
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וְאִלּ֣ו6ּ
e–e–se
H0432

חָיָ֗ה
vivere
H2421

אֶ֤לֶף
mille
H0505

שָׁנִים֙
anno
H8141

יִם פַּעֲמַ֔
volta
H6471

וְטוֹבָ֖ה
e–buono

א ֹ֣ ל
non
H3808

רָאָה֑
vedere
H7200

א ֹ֛ הֲל
non
H3808

אֶל־
a
H0413

מָק֥וֹם
luogo
H4725

אֶחָ֖ד
uno
H0259

ל הַכֹּ֥
il–tutto
H3605

ךְ׃ הוֹלֵֽ
camminare
H1980

Quand’anche questi vivesse due volte mille anni, se non gode benessere, a che pro? Non va tutto a finire in un 
medesimo luogo?

כָּל־7
tutto
H3605

עֲמַ֥ל
fatica
H5999

ם הָאָדָ֖
il–uomo
H0120

יהוּ לְפִ֑
per–bocca–suo
H6310

וְגַם־
e–anche
H1571

הַנֶּ֖פֶשׁ
il–anima
H5315

א ֹ֥ ל
non
H3808

א׃ תִמָּלֵֽ
riempire
H4390

Tutta la fatica dell’uomo è per la sua bocca, e nondimeno l’appetito suo non è mai sazio.

י8 כִּ֛
che

מַה־
che–cosa
H4100

ר יּוֹתֵ֥
inoltre
H3148

לֶחָכָ֖ם
al–saggio
H2450

ן־ מִֽ
da

הַכְּסִ֑יל
il–stolto
H3684

מַה־
che–cosa
H4100

לֶּעָנִי֣
al–afflitto
H6041

עַ יוֹדֵ֔
conoscere
H3045

לַהֲלֹ֖ךְ
per–camminare
H1980

נֶגֶ֥ד
di–fronte
H5048

ים׃ הַחַיִּֽ
il–vivente

Che vantaggio ha il savio sopra lo stolto? O che vantaggio ha il povero che sa come condursi in presenza de’ 
viventi?

ט֛וֹב9
buono

מַרְאֵ֥ה
sight-of
H4758

עֵינַיִ֖ם
occhio

הֲלָךְ־ מֵֽ
da–camminare
H1980

נָפֶ֑שׁ
anima
H5315

גַּם־
anche
H1571

זֶה֥
questo
H2088

בֶל הֶ֖
vanità
H1892

וּרְע֥וּת
e–tormento
H7469

רֽוּחַ׃
spirito
H7307

Veder con gli occhi val meglio del lasciar vagare i propri desideri. Anche questo è vanità e un correr dietro al 
vento.

מַה־10
che–cosa
H4100

ׁהָיָ֗ה שֶּֽ
essere
H1961

כְּבָר֙
già
H3528

נִקְרָ֣א
chiamare
H7121

שְׁמ֔וֹ
nome–suo
H8034

ע וְנוֹדָ֖
e–conoscere
H3045

אֲשֶׁר־
che

ה֣וּא
quello
H1931

אָדָ֑ם
uomo
H0120

וְלאֹ־
e–non
H3808

יוּכַל֣
potere
H3201

ין לָדִ֔
per–a–contend
H1777

עִ֥ם
con

]שהתקיף[
[ketiv]
H8630

יף( )שֶׁתַּקִּ֖
one–stronger
H8623

נּוּ׃ מִמֶּֽ
da–suo

Ciò che esiste è già stato chiamato per nome da tempo, ed è noto che cosa l’uomo è, e che non può contendere 
con Colui ch’è più forte di lui.

י11 כִּ֛
che

יֵשׁ־
c'è
H3426

ים דְּבָרִ֥
parola
H1697

ה הַרְבֵּ֖
moltiplicare

ים מַרְבִּ֣
moltiplicare

הָבֶ֑ל
vanità
H1892

מַה־
che–cosa
H4100

ר יֹּתֵ֖
inoltre
H3148

ם׃ לָאָדָֽ
al–uomo
H0120

Moltiplicar le parole è moltiplicare la vanità; che pro ne viene all’uomo?

י12 כִּ֣
che

י־ מִֽ
chi
H4310

֩ יוֹדֵעַ
conoscere
H3045

מַה־
che–cosa
H4100

טּ֨וֹב
buono

ם אָדָ֜ לָֽ
al–uomo
H0120

ים חַיִּ֗ בַּֽ
nel–vita

ר מִסְפַּ֛
numero
H4557

יְמֵי־
giorno
H3117

חַיֵּ֥י
vita

הֶבְל֖וֹ
vanità–suo
H1892

ם וְיַעֲשֵׂ֣
e–fare–loro

ל כַּצֵּ֑
come–il–ombra
H6738

אֲשֶׁר֙
che

י־ מִֽ
chi
H4310

יַגִּ֣יד
dichiarare
H5046

ם אָדָ֔ לָֽ
al–uomo
H0120

מַה־
che–cosa
H4100

יִּהְיֶה֥
essere
H1961

יו אַחֲרָ֖
dopo–suo

חַת תַּ֥
sotto
H8478

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
il–sole
H8121
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Poiché chi sa ciò ch’è buono per l’uomo nella sua vita, durante tutti i giorni della sua vita vana, ch’egli passa come 
un’ombra? E chi sa dire all’uomo quel che sarà dopo di lui sotto il sole?


